
AVERTISSEMENT

L’installation doit être effectuée par un entrepreneur 

qualifié dans l'installation et l'entretien d'appareils de 

chauffage au gaz ou par votre fournisseur de gaz.

L’installation, le réglage, la modification, la réparation ou 

la maintenance inadapté peut entraîner la mort, des 

blessures ou des dommages matériels. Lire attentivement 

le manuel d'installation, d'utilisation et d'entretien avant 

d’installer ou de réparer cet équipement.

Installateur

Veuillez prendre le temps de lire et de comprendre ces 

instructions avant toute installation. L’installateur doit 

donner un exemplaire de ce manuel au propriétaire.

Propriétaire

Garder ce manuel dans un endroit sûr pour fournir les 

informations nécessaires au personnel d’entretien.
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AVERTISSEMENT

POUR VOTRE SECURITE
Si vous sentez une odeur de gaz:

1. Ouvrez les fenêtres.
2. N’essayez PAS d’allumer un appareil.
3. N’utilisez PAS d’interrupteurs 
 électriques.
4. N’utilisez PAS de téléphone dans votre 
 bâtiment.
5. Eteignez toute flamme nue.
6. Quittez le bâtiment.
7. Après avoir quitté le bâtiment, appelez 
 immédiatement votre fournisseur local 
 de gaz.
 Suivez les instructions du fournisseur 
 de gaz.
8. Si vous ne pouvez pas joindre votre 
 fournisseur de gaz, appelez le service 
 d’incendie.

Risque d’incendie

Garder tous les objets, liquides ou vapeurs 
inflammables à la distance minimale de 
l’unité de chauffage requise avec les 
matériaux combustibles.

Certains objets prendront feu ou exploseront 
s’ils sont placés à proximité de l’unité de 
chauffage.

Le non respect de ces instructions peut 
entraîner la mort, des blessures corporelles 
ou des dommages matériels.
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SECTION 1: SÉCURITÉ DE L’UNITÉ DE CHAUFFAGE 
SECTION 1: SÉCURITÉ DE L’UNITÉ DE 
CHAUFFAGE

Votre sécurité est importante pour 
nous!
Ce symbole est utilisé tout au long 
du manuel pour vous avertir des 
risques d’incendie, de choc 
électrique ou de brûlure. Veuillez 
être particulièrement attentif 

lorsque vous lisez et suivez les avertissements dans 
ces sections.
L’installation, l’entretien et l’inspection annuelle de
l’unité de chauffage doivent être effectués par un
entrepreneur qualifié dans l’installation et l’entretien
d’appareils de chauffage au gaz.

Lire ce manuel attentivement avant l’installation, 
l’utilisation ou l’entretien de cet équipement.

Cette unité de chauffage est conçue pour le 
chauffage des espaces intérieurs non résidentiels. 
Ne pas l’installer dans des espaces résidentiels. Ces 
instructions, le schéma d’implantation, les codes et 
règlements locaux, ainsi que les normes applicables 
aux conduites de gaz, au câblage électrique, à 
l’évacuation, etc. doivent être parfaitement compris 
avant de commencer l’installation.

Des dispositifs de protection doivent être portés 
pendant l’installation, l’utilisation et l’entretien. De 
fines parties de tôle, y compris la partie du réflecteur 
en aluminium de l’unité de chauffage et les différents 
composants d’évacuation, présentent des bords 
coupants. Le port de gants de travail est 
recommandé pour éviter les blessures. Le port de 
gants permettra également d’éviter le transfert 
d’huiles corporelles des mains sur la surface du 
réflecteur.

Avant l’installation, vérifier que les conditions de 
distribution locales, la nature et la pression des gaz 
et le réglage de l’appareil sont compatibles.

L'appareil de chauffage doit être utilisé et doit 
fonctionner en respectant les conceptions générales 
d'une utilisation raisonnable. 

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou  mentales sont diminuées, 
ou qui ne disposent pas des connaissances ou de 
l'experience néccessaires, à moins qu'elles soient 
sous la supervision d'une personne responsable de 
leur sécurité ou qui leur donne des instructions sur 
son l'utilisation. Les enfantes doivent être surveillés 
afin qu'ils ne puissent pas jouer avec cet appareil. 
Pour obtenir des exemplaires supplémentaires du 

manuel d’installation, d’utilisation et d’entretien, 
veuillez contacter Roberts-Gordon LLC.

1.1 Besoins en main-d’œuvre

Pour éviter les blessures corporelles et 
l’endommagement de l’unité de chauffage, deux 
personnes seront nécessaires pour l’installation.

1.2 Étiquettes de sécurité et leur placement

Les pancartes ou étiquettes de sécurité du produit 
doivent être remplacées par l’utilisateur du produit 
lorsqu’elles ne sont plus lisibles. Veuillez contacter 
Roberts-Gordon ou votre distributeur indépendant 
ROBERTS GORDON® pour obtenir des pancartes ou 
des étiquettes de remplacement. Voir page 2, 
schéma 1 à page 3, schéma 2.
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MANUEL D'INSTALLATION, D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN SÉRIES II
SCHÉMA 1: Placement de l’étiquette sur le dessus et le dessous du panneau

Etiquette logo

Etiquette plaque signalétique
Panneau 

du dessous

Panneau du dessus
Etiquette raccordement gaz

Gaz

Puissance électrique

Installation à l’extérieur

Pression du gaz à 
l’admission

Pression du gaz au distributeur

Débit calorifique min.

Débit calorifique

N° de série

N° du modèle

Dimension 
de l’orifice

Le réflecteur peut être installé à Degrés max.

Equipé pour une altitude de
Norme

Unité de chauffage infrarouge 
à basse intensité

Pour utilisation en poulaillers d’élevage
Printed in the U.S.A/Imprimé aux Etats-Unis 

Low-intensity Infrared Heater/Unité de chauffage infrarouge à basse intensité

Risque d’incendie
Serrez et installez les raccords de conduites de gaz pour 
raccorder la source de gaz selon l’exemple.
Le tuyau de gaz peut se fissurer s’il est tordu.
Le tuyau de gaz se déplace pendant l’exécution normale.
Utilisez seulement un connecteur de ½ po ou de ¾ po de 
diamètre interne nominal et d’une longueur de 36 po (91 cm).
Le connecteur est fourni avec le chauffage pour les modèles 
américains (Pas avec les modèles canadiens).
Le non-respect de ces consignes peut causer la mort, des 
blessures ou des dommages matériels.

Pour installation en intérieur ou en extérieur. Pour chauffage non résidentiel. Pour 
installation horizontale uniquement. L’installation d’unités de chauffage dans des 
hangars pour avions doit se faire conformément à la norme pour les hangars pour 
avions ANSI/NFPA-409 (dernière édition). L’installation d’unités de chauffage dans 
des garages publics doit se faire conformément à la norme pour stationnements 
en élévation, NFPA-88A (dernière édition), au Code pour garages de réparation et 
installations de distribution de carburant, NFPA-30A (dernière édition) ou au Code 
d'installation pour les appareils au propane et au gaz naturel CSA B149.1 (dernière 
édition). Les modèles approuvés pour utilisation en poulaillers d’élevage sont 
certifiés à la norme CAN1-2.20-M85, IAS exigences 8-94. Pour les installations aux 
Etats-Unis au-dessus de 2000 pi (610 m) d’altitude, l’appareil devra être réduit en 
puissance de 4 % par 1000 pi (305 m) au-dessus du niveau de la mer.

CORRECT POSITIONS/POSITIONS CORRECTES
Shut-Off Valve must be parallel to burner gas 
inlet. The 3” (8 cm) displacement shown is for 
the cold condition. This displacement may 
reduce when the system is fired.
Le robinet de fermeture doit être parallèle avec 
l’entrée de gaz du brûleur. Le déplacement de 3 
po (8 cm) montré est prévu pour les conditions 
froides. Ce déplacement peut diminuer lorsque 
le système est allumé.

Shut-Off Valve (Included With Gas Hose)/
Robinet de fermeture (tuyau de gaz compris)

Max. displacement/
Déplacement max.

Flexible Gas Hose 36” (91 cm) length/
Tuyau de gaz flexible d’une longueur 
de 36 po (91 cm)

Side View/Vue latérale

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de chauffage

Vertical 
(as shown left)/
(comme montré)

Horizontal 

Alternate 
position okay/
Positions 
alternatives 
correctes

End View/Vue arrière

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Printed in the U.S.A/Imprimé aux Etats-Unis 

Gaz

Puissance électrique

Installation à l’extérieur

Pression du gaz à 
l’admission

Pression du gaz au distributeur

Débit calorifique min.

Débit calorifique

N° de série

N° du modèle

Dimension 
de l’orifice

Le réflecteur peut être installé à Degrés max.

Equipé pour une altitude de
Norme

Unité de chauffage infrarouge 
à basse intensité

Pour utilisation en poulaillers d’élevage
Printed in the U.S.A/Imprimé aux Etats-Unis 

Low-intensity Infrared Heater/Unité de chauffage infrarouge à basse intensité

Pour installation en intérieur ou en extérieur. Pour chauffage non résidentiel. Pour 
installation horizontale uniquement. L’installation d’unités de chauffage dans des 
hangars pour avions doit se faire conformément à la norme pour les hangars pour 
avions ANSI/NFPA-409 (dernière édition). L’installation d’unités de chauffage dans 
des garages publics doit se faire conformément à la norme pour stationnements en 
élévation, NFPA-88A (dernière édition), au Code pour garages de réparation et 
installations de distribution de carburant, NFPA-30A (dernière édition) ou au Code 
d'installation pour les appareils au propane et au gaz naturel CSA B149.1 (dernière 
édition). Les modèles approuvés pour utilisation en poulaillers d’élevage sont 
certifiés à la norme CAN1-2.20-M85, IAS exigences 8-94. Pour les installations aux 
Etats-Unis au-dessus de 2000 pi (610 m) d’altitude, l’appareil devra être réduit en 
puissance de 4 % par 1000 pi (305 m) au-dessus du niveau de la mer.

Risque d’incendie
Serrez et installez les raccords de conduites de gaz pour 
raccorder la source de gaz selon l’exemple.
Le tuyau de gaz peut se fissurer s’il est tordu.
Le tuyau de gaz se déplace pendant l’exécution normale.
Utilisez seulement un connecteur de ½ po ou de ¾ po de 
diamètre interne nominal et d’une longueur de 36 po (91 cm).
Le connecteur est fourni avec le chauffage pour les modèles 
américains (Pas avec les modèles canadiens).
Le non-respect de ces consignes peut causer la mort, des 
blessures ou des dommages matériels.

CORRECT POSITIONS/POSITIONS CORRECTES
Shut-Off Valve must be parallel to burner gas 
inlet. The 3” (8 cm) displacement shown is for 
the cold condition. This displacement may 
reduce when the system is fired.
Le robinet de fermeture doit être parallèle avec 
l’entrée de gaz du brûleur. Le déplacement de 3 
po (8 cm) montré est prévu pour les conditions 
froides. Ce déplacement peut diminuer lorsque 
le système est allumé.

Shut-Off Valve (Included With Gas Hose)/
Robinet de fermeture (tuyau de gaz compris)

Max. displacement/
Déplacement max.

Flexible Gas Hose 36” (91 cm) length/
Tuyau de gaz flexible d’une longueur 
de 36 po (91 cm)

Side View/Vue latérale

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de chauffage

Vertical 
(as shown left)/
(comme montré)

Horizontal 

Alternate 
position okay/
Positions 
alternatives 
correctes

End View/Vue arrière

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Heater Movement/
Mouvement de l’unité de 

chauffage

Printed in the U.S.A/Imprimé aux Etats-Unis 

Description
Numéro de 

pièce

Étiquette logo 91013200

Étiquette plaque signalétique 91010401

Étiquette raccordement gaz 91018122
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